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PE3IOME

Maxonana M.JOcyd mwxonuaaru TaaMex caHabTUTa OarnInIaHagn. TaHUKIN TAPUXUH MaXCIapHUHT HCMIIApH, JOCTOH,
acoHa aTaMaNapuIaH MUCOJIAP KEITUPUIUO, TATKHH KUIHHTaH.

PE3IOME

Cratps mocBsiIIeHa UCKyccTBY TaiaMe B TBopuecTBe M.IOcyda. IIpuBonsaTes 1 MHTEpHIPETHPYIOTCS MMEHA M3BECTHBIX
HCTOPHYECKHX JIMYHOCTEH, MPUMEPHI U3 Ha3BaHWUH OBUIMH U JIETSH]I.

SUMMARY

The article is devoted to the art of talme in the work of M. Yusuf. The names of famous historical figures, examples

from the names of epics and legends are given and interpreted.

ACJIMSITTA XAMOXAHI'
C.P.PaxmoHoBa — uonocus gannapu Hom3zoou
FOnyc Paosicabuii Homuoazu Y36ex Muanui Mycuka CaHbamu UHCMumymu
Tasinu cy3aap: tapxuma, Uynmon, Fapyp Fymom, Maxkcyn [laiix3oma, FOcyd Ilomancyp, XKamon Kamomn, coner,

TEPUET, KATPCH, MOHOJIOT, IUAJIOT.

KuaroueBbie cioBa: nepeon, Yommnon, ['apyp ['ymam, Makcyn [aiixzona, FOcyd Hlomancyp, Hxxaman Kamans, corer,

TEPpUECT, YCTBCPOCTUIINEC, MOHOJIOT, TUAJIOT.

Key words: translation, Cholpon, Ghafur Ghulam, Magsud Shaykhzoda, Yusuf Shomansur, Jamal Kamal, sonnet,

tertset, quatrain, monologue, dialogue.

VYnyr wuHrnmm3 gpamarypru Bunbsam  IlexcnupHuHTr
acapyapura Ku3ukum 6usna XX acp aBBanuaa OOILTaHTaH.
Uynmon OupuHumnapman Oymu6 Bumesm lexcrup
acapiapuHu y30ekuara yrupuinHu Oomutad Oepran. Fadyp
Fynom, Makcyn Ilaiix3oia yHUHT KaTop ApaMaiapuHH,
COHETJIAPVHY OHA THIMMH3Ta TapXKUMa KHJITaH.

Bunesm LlekcriupHuHr 6apya apamainapu, sKymilaiaH,
“Oremno”, “Xamuer”, “Kupon Jlup” Tparegusiiapu
mebppuil  ycynaa &3wiraH. Yiapia KaxpaMOHJIapHHHT
MOHOJIOT, AMAJIOINIapuAa MHCOHUM KEYMHMA, XUCCUETIIAp
TyFéHU FOAT TabcupuaH udopamanran. Xamuer, Kupon
Jlup, Oremno, SIro xabum KaxpaMOHIAapHHHT (paBKyJIomma
TabCUpYaH JMAJIOT, MOHOJIOTJIApUA YJIyF ILIOUp KajOu
kypunagu. Bumesm Ilexcrup ymOy Tparemusuiapu
OWJaHTMHA SMac, COHETNIApW OWIIaH XaM Y3WHHUHT OYIOK
LIOMp JKAHJIUTHHHU Tapuxra Myxpia® KoJZupraH. YHHHT
COHETJIAPH XaM XYAOHM TpareJusiapy CHHrapd WHCOHHHMHT
3UAMUATIApTa MakoH KalOW, YHHHT auq4uKk KHCMaTH
XaKHuard XuKkMariapra tyia.

Wxxonkopnap aliHaH WIyHZal acapiapHd ¥3 THIIMra
VTUpHIN, MIJUIATAONUIAPUHA Oaauuii TapakKypHHHT Oy
IypAoOHamapuaaH OaxpaMaHA KWIMINTa HMHTHIHIIAIH.
Bunbsm lllekcniupHUHr COHETNIapM XaM aHa UIyHAai
JTypaoHanapaaH Oynrann 6ouc Maxcyn Hlaiixsona, FOcyd
[Homancyp ymapHH ¥30ek YKyBUWIApWra eTKa3WIira
nHTUIMmrad. Bunesam [lexcnupruar 154 Ta coHetn
MabayM. Makcyn Ilaiix3ona ynmapgaH —alipUMIapUHH,
Ocyd [Mlomancyp sca OapyacHHM THJIMMHU3TA TapKUMa
KwiraH. Xap Wkkana moup Oynma Bumbsam Ilexcrimp
conemnapuHuHr Camyun Mapiiak amanra omupras pycua
TapkuMacura tasaumran. OpagaH yTTu3 Wwin YTuob, yiayr
UHIIN3 MyTadakKMpu COHETIapu sHa ¥30ek Tuiamzaa
6ocmmb yukau. Y36ekucToH xank moupu JKamon Kamon
Buibsam Ilekcniup coHeTNIapuHM pyc TWIKHLAH 3Mac,
WHIJIN3  TWIMAAH y30€K THIWra TapXKuMma  KHJIIH.
AcnusTnaH amManra OWMpHIraH ymoly TapKuMma aBBajrd
Tap)kUManap OWJIaH TaKKOCJIaHCa, Kyda >KuIauid (dapk
cesmwnagu. by TadoByT COHeTNapHUHT Xap OMp caTpuja,
YJIApHUHT MabHO — MasMyHHIa SKKOJI OWJIMHAaW. Yiap
0omKa TWIIApAaH pyC THWINra Ba pyc TWIHAAH Y30eK
TWJIUTa YTUPWITaH acapiap aciusATIard MaBxy/ )ko3ubacy,
CeXpHUHUM WYKOTraHu Tyrpucuzaa Yyitmaragu. UyHku mry
naiTraya WHTIJIN3, HEMUC, (PpaHIly3, UCIIaH, SMOH Ba OOIIKa
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XaJKJap agaduéTn akcapusT HaMyHaJlap aciHATAaH dMac,
pyc TWIMAATH TapKUMalapuaaH y30eKJaJallTHpHIITaH.
Bunbsm  Illekcnp COHETJIAPMHUHT WHITM3  TWINAAH
KWJIMHTaH Tap)KUMacH YpTajaa OOIKa OUp THJI BOCHUTAYMINK
KWITaHWAa Xap KaHmall acap MyalsH mapaxana
XKO3U0ACHHU HYKOTHIIMHA HAMOEH 3Talu.

Bunbsm Illexcniup conernapunu Makcyn Illaiix3ona
xam, FOcyd lomancyp xam y3ura XOC OXaHT Ba ycyina
Tap)kuMa KwiraH. By WKKM LIOMPHUHT Tap)KuMajapH
Kamon Kamon yrupran conemnap OumaH TakKOCJIaHCa,
M.aiix3o01a Ba FO.lllomancypuu C. Mapiuak Tap:kumacu
Ooup Kamap “konmum’ra coimb KyHraHW, ynap aclusaTIaH
Oexabapnurn Oomc pycdya MaTH JoUpacuja Xxapakar
kwiranu aéunamany. M. Haiix3ona xam 10.1lomancyp xam
Bunbsm Illekcnup COHETNApUHUHT pycda Tap>KUMaJaru
MabHO — Ma3MyHHMHH oumb Oepumra Ba ¥mia IIaKIHH
canmamra spummmrad. JKamon Kamon Ttapxkumacu sca
Bubsam Illekcnup coHeTaapu MabHOCUHUHI  alpuUM
KUppaJapy  pycua TapKuUMajga dSbTHOOpIAH  d4erna
KOJITAHMHU KYPCaTaIH.

IOcyd Ilomancyp Ba XXamonm Kamon tapxumanapu
TaKKOCJIaHCa, Xap HKKala IIOUp XaM COHETJIapHHHT
Ma3MyHHMHH Hdojaiamra HHTWITaH!, KyIInMYa MHCpanap
KApUTMaranu OwnnHagy. JIeknH aifiHu 4oraa pycuaslaH Ba
acIMATIAH KWIMHTAH Tap)XKuMmajapiaa OKuaguid — ¢apk
OOpITUTH Ce3mIaIu.

Tapxumanap OaguMIUIMK JapakacH, TabCUPYAHINUTH
JKuxaTugaH TakkocnaHca, JKamon Kamon Ttapxxumanapu
YCTYH 9KaHJIUTH ce3mnaau. Bunbsawm llexkcnup conertnapuna
xaM €p KaMOJIM MajaxX OSTHIMO, OMIMKHUHT JIapaiu
WITHXKONapu 0aéH KWIMHAIW. YJap aiHW KUXaTH OwimaH
[lapk mebpustura xamoxaur. Xodmus, Pymmii, XKomwuii,
HaBouit cunrapu Illapk mebpusTH HaMOsSHAAIApU
mIeBpUATH MapKa3uaa xam €p obpasu Typaau. Bumbsam
[IlexcnupHUHT aKkcapusT COHETIapUAa XaM XyAaud IIy
Ky3aTHJIaAH. Yiapaa épra Mypoxaar, MITHKO acOCUll YpUH
tyragu. JKamon Kamon TapxmMacmpa COHET Ma3MyHHUTa
CHHTMI'aH aHa LIy XUXaT TabcHpyaH uoiaaHraH.

IlyHn kaiig OSTHII JO3UMKH, IIEBPUATAA TAPKUMOH
MyaJUIMGHUHT W3MHOA FOPHIIN KWAWH. AMHHMKca, ¥3apo
y30K OMp THJJIAaH MKKMHYHCHIAa Tap)KMMa KWIMII Oab3aH
yTné Oynmac TYCHKIApHM ro3ara KelTUpaau. AjekBaT
TapKuMa KWINIIAA OMp TWIZard MabHOHM HKKHHYHCHTA




KYYUpPHUII XaMJa COHETHHHT Ba3H, XWXO, TypOK, KO(wus
CHHTapH Tajmalmapura puos STUII >KUAJUHA MYIIKYyJUIap
TyFaupaad. Bumbsam  Illexcnvp coHeTapHM aciMsATAAH
y30exuanamruprad K. Kamon ana mynpmaii foBiapaaH
MyBadakuaT OwiaH omuO YTraH anoxXpuaa TabKUIJIAII
Kepak. byHra y1a tap)kuManapuHUHT HHTJIM3 THIIUra KaiTa
Tarnama Tap>KUMAacH acoCHa XaM HIIOHY XOCHJI KHIIHII
MyMKkuH. Macanan, B. lllekcnupHUHT OMPHHYH COHETH
OMpUHYM KaTpeHW HacTiabKW HKKM MHUCpPacu aciusaTAa
Kylugaruga

From fairest creatures we desire increase,

That thereby beauty's rose might never die...

VYura Kamon Kamosn TapKUMacUHUHI HHIJIM34ara
TarnamMacy aH4va SIKHUH:

HUcraiimus, ry3amnap 6yncun 3uéna,

I'y3ammuk Oapk ypuO, sIrHAcHH aba.

(We want the beauties to get more beautiful,

Let the rose flourish and never die).

HOcy¢p Illomancyp Tapxumacu 3ca aciusTiaH Oup
MyH4Ya y30KJIaII1O KOJraH:

I'y3ammuk Oapk ypcuH, CyIMacuH, 1es,

A®BJI0 HOBJIaJIapAaH KyTaMHU3 XOCHII.

(While awaiting the sprouts to yield fruits

We want the beauty to get flourished).

OHr  KW3WFM, JAacmIad0KW  caTpiapiard — aciusT
Ma3MyHHJaH Y30KJAIIUII XyJOCaHW XaM OOIlIKaua KWJInO
Kydran

ETtnnaxxak xocui 0ymmacuH Xa30H!

(Do not allow the harvest to perish!)

Tyrpu, Kamon Kamon tapkumacugaru CYHITH
caTpiapHH XaM TyJia anekBar ned Oymmaiimu. bupox y
acnMATra JKyAa SKUH, YHMHT MabHOCHHHU Homanaiiny.
VY30exk Twimga ymoOy COHET MaTHHAaru ‘‘beauty's rose”
cuHrapu 0Oab3u ubOopamapra Moc wubopa ydpaMmaiiau.
CoHeTHHUHT acnusATHAA YOy Yypura “6axop” cy3u BasH
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Tanabraapuaad KeJquO YUKuO, SIMUTETCU3 UILIATHIIA M.

Kamon Kamon carpmapHM HMHIiIn34a aciusiTMra aHda
MOC Tap3/ia YyTUpraH:

Within thine own bud buriest thy content

And, tender churl, makest waste in niggarding...

Xacucnuk aiaaboH TacaH ucpodg,

Kyprakau maxB aii1ab OOTHHHUHT apo...

(‘You are wasting while being greedy

And burying the bud in your heart...)

Kamon Kamonuuur B.llexcnup coHeTyiapuaard aci
Ma3MyH, PyXHH HQomaIaraH TapKAUMacH THINMH3HIHT
UMKOHUATIApU OCHMXOSl KEHIVIUTH, y30eK TWIM HHCOH
XapakaTHHUHT — XOJIaTH, KEYMHMA, XUCCHETIIApHra XOC
YKaMHUKH HO3UKJIMKIIAPWHY JKyJla aHHUK aKC STTHpa OJHIIIIA
JanoyaT Oepajiu.

B.Illexcnup coHeTnapu MaBXyAd —Tap)KUMaJapUHU
TaKKocCHall LIYHW KYpPCAaTIUKH, TapKuMa >KyH HII 3Mac.
Tapxuma — MamakkaT/IM W3JTaHUIAH HOOpaT VHKOIUN
xapaéamup. Tapxumaa HadakaT MyamudHUHT, Oamku
TapXKUMOHHHUHT XaM IDKOIKOPJIIMK MaxopaTH aKC JTaim.
XKamon  Kamon  coHernapHu — y30eKkyanalmITHpHIIIA
aCIMATIATH Ma3MyHHH YyKyp AaHIJaraH Ba HHIJIA3YA
CY3NMapHUHT THJIMMH3JATA SHT MYKOOWJIMHH TOHa OWITaH.
oupHuHr 6y 60pagaru MaxOpaTHHU aJIOXHa TabKHIAII
kepak. UyHKH WHTIN3 THIU AYHENATH SHT OOW THIDIapAaH
Ooupu caHamaau. by Tmmma xam Ourtra cy3 Xymmm y30ex
TWIKJAard kabu Oup Heua MabHOHM Ownaupamu. ban3u
cy3map KaHmail MabHOIA KYJJIAHTAHWHA MaTH OWIaH TYyna
TaHUIMUO dYHKMaryHda Owiamb OynMaiianm. AcnusTaaH
Oexabapnuk  Ba  y30eK  TWIMmarn  CY3JIapHHUHT
TOBIAHWIUIAPUHU OpaKJaH XHUC KWIMACIHK OKHOaTHIa

aKcapusT Kaxon HIEBPUAT HaMOSHAAIAPUHIHT
Y30eKyanamTUpuiIran LHIebpiapu oanun ramiap
AUFUHANCUAAN TaacypoT yifFoTanu. B.Illexcnup

COHETNIapW Tap)KUMAacH dca yiap XyAmu Y30ek Timma
OUTHITAHIEK.
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PE3IOME

Y1by Makosa yJIyF UHIJIU3 IpaMaTypry, KaxoH aJa0uETHHUHT SHT MaIIXyp HaMmostHAack Bunbsim Lllexcrimp mxoura

OaruIIaHraH 6$’/J'II/I6, YHUHT WXXOAWHU S"pl"aHI/IH.I KaTTa axaMHAT KacO OTraHUuACK, YHUHI WKOAWHUHI TAPXKMMACUHU XaM
oMMara TaKIuM 3THII MyXdUM axamustra sra. Buibsm lllekcnupHuHT Y30eKyanamtupuwirad coneraapu Uymamnon, Fadyp
Fymom, Maxkcyn Ulaiix3zoma, FOcydp Illomancyp, C.Mapmak, XXamon Kamon TapXuMOHIapH TOMOHWAAH TapiKHMa
KUJIMHTaH .
PE3IOME
I[aHHa?[ CTaTbs IIOCBAIICHA TBOPYCCTBY BCIIMKOI'O AHTJIUHCKOTO ApamMarypra VYuiapama HleKchpa, HW3BECTHEHIIIETO
npeaCTaBUTCIIA MPIpOBOI>'I JIATepATyphbl, U IPEACTAaBUTH Hy6J’II/IK€ NEpeBOJ €ro MPOU3BEACHUA TAK KE€ BAXKHO, KaK U U3YYUTH
€ro TBOPYECTBO. Y30eKu3upoBaHHbIe COHETHI Yuibsima lllexcnupa nmepeBoaunn Takue nepeBounku kak Yommown, ['adyp
I'ymam, Maxkcyn Ilaiix3oma, FOcyd lomancyp, C.Maprak, [>xamans Kemais.
SUMMARY
This article is devoted to the work of the great English playwright William Shakespeare, the most famous
representative of world literature, and it is just as important to present the translation of his work to the public as to study
his work. The Uzbekized sonnets of William Shakespeare were translated by such translators as Cholpon, Gafur Ghulam,
Maksud Shaikhzoda, Yusuf Shomansur, S. Marshak, Jamal Kemal.

SAGINBAY IBRAGIMOV POEZIYASINDA KISHI LIRIKALIQ JANRLAR
HAM OLARDA MAZMUN HAM FORMA BIRLIGI
A.B.Satbaev — stajyor-izleniwshi
Berdaq atindagr Qaraqalpaq mamleketlik universiteti
Tayanch so‘zlar: obraz, mazmun. shakl. ianr. ikkilik, uchlik. to'rtlik, lirik subyekt, aforistik xarakter.
KaioueBnle ciioBa: 06pas, copepxanue, popma, xaHp, IBYCTHIINE, TPEXCTUIINS, YETBEPOCTHIINH, TUPHIECKUI CyODb-
eKT, aOpUCTUYUHBII XapaKTep.

Key words: image, content, form, genre, tercet, quatrains, lyric subject, aphoristic character.

Adebiyatta korkem shigarmaga qoyilatugin bir qatar
talaplar bar. Solardih biri - lokalizm yagniy qisqaliq.
Lirikaliq shigarmalarda qisqa qatarlar arqali kop qatlamli
pikirlerdi bildiriw mamkin.

Qazaq adebiyatshis1 A.T4jibaev: «Lirik shayir 6mirge

kézqarasin informaciyalaw jol1 menen emes, 6z oy, 0z
sezimi, 0z kuyin tikkeley tariyplew arqali jetkizedi.
Sezimnin jalinday lap etken jirga aylamwi - poeziya, al
sezim tuwrall uzaq «angime aytiw» poeziya emes, rensiz,
pitpes aqilgoylik» [9:15] dep lirikaliq shigarmalardag:
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